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Egyes szám ára 10  kr.
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Kiadó-hivatal:
R.-szombat, Losonczi-uteza 
24. sz. Ribely Miklós könyv­
nyomdájában. — Ide inté- 
zendők a kiadóhivatalt illető 
e lő fiz e t é s i  pénz-, hirdet­
mény-, nyilttér- és felszó­

lamlások.
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Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . .  5  kr. 
B é ly e g d íj :  minden beik­

tatás után . . ÜO kr.N yilttér:
E gy sor . . . .  20 kr.

elfogad: A ...... .. .....................  ..................... . ,..........* ...... „  2 1 . ... ........................ .

utalt «íny utján eszköz.« Illetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.
Az előfizetősek legczélszcrübben posta-A karácsony.Csendesen szendereg bölcsőjében a csecsemő. Kövér kacsói össze kulcsol va fe k üsz nek halkan pihegö keble felett; az élet és üdeség pírja honol arczán,— míg a magát nem ismerő ártatlanság zománcza torul el a márványsima homlokon. Semmi élet, semmi mozgás . . Csak a piczi szív  dobbanásai hallatszanak olykor-olvkor, miutegv jelezve »a kez­dődő életet.A bölcső felett terepélyes fák, - -  melyeket anyja, a természet állított oda őröl, — nyújtják keresz- tül-kasul lombos ágaikat, védve a nap lieve ellen. A lombok között altató dalokat énekelnek az erdő­nek dalnokai, — melyeket az álmodénak elmond, elregél a susogó esti szellő.\ajjon hallja-e? Vájjon érzi-e? Vájjon érti-e?Még . . . nem.I>o ime felleg emelkedik a kékelő láthatáron. Megdördül az é g ; czikázó villámok szeldelik át a láthatárt. A susogó szellő szélvésszé változik át, a dalos madárkák eltűnnek, — a terepélyes faágak meghajolnak a szokatlan titkos erő előtt. — Az álmodozó felébred, — eltűnik arczárói a rózsapir,—  a márványsima homlokon megjelenik egy-két redö. Majd kikéi puha fekhelyéből s önkezével tá­volítja el a sugarakat visszatartó lombokat; testé­nek izmai megfeszülnek, eddig nem érzett hőség hatja át kebelét, a gondolatok egóaz özöne rak fész­ket agyában s mig szokatlan tűztél ragyogó sze­mei a szélvész látásába merülnek e l : e szavak röp­pennek tova ajkairól; „én e m b e r  vagyok.wE szavakkal megkezdődnek a természet gyám-áj  “sága alól felszabadulnak küzdelmei. — Fegyverei előtt megfutamodnak a/ erdőknek vad állatai, meg­dőlnek fejszéje csapásitól a százados tölgyek s lába elé hinti virágait a tavasz. Folyamok, tengerek nem állhatják útját, — a bérezek koszorúja nem korlá­tozhatja látkörét; föld- és tenger-mélye s a bérezek orma egyiránt me-gliódol hatalmának. S a munká­ban ki fáradtnak álma felett a/, erdők visszatért dal­nokai zengik danáikat. — S midőn már azt bitte, liogv minden létező egyedül ő érette van, hogy a

“ •/  7  o * /mezőnek vadai, a folyamok halai, a lég madarai, sőt azon kin csek ,— melyeket sziklabérczek odúja s tenger mélye rejt, — kizárólagosan az övé, mert ügyessége által mindezeket hatalma alá hajthatja: megjelent szeme előtt egy kis piczi dombocska,

mely magasabb volt a fellegeket érő sziklabérczek- nel, titokzatosabb a tengerek mélységeinél, — s e  halmon ott ült az enyészet angyala sötét fátyo­lét tartva kezében, mig ajkai e szókat suttogták túl világi hangon: „eddig és ne tovább!“E szavakra elzsibbadt a testi erő, megtört az akarat, szárnyszegetten hullt alá minden eszme, minden gondolat.Ugyde a tévedező észnek segélyére jött a képzelet. — Bizarr alakok foglalták el a pagodák, templomok oltárait, uj lakókkal népesült meg az Olymp, — mig a berkekben égő áldozatokat hamvasz­tott a tűz a napnak, mint az örök világosság kút­fejének tiszteletére.Hanem a fátyol mé^is helyén maradt.Majd legféltettebb es legdrágább kincsét szabadságát, — rakta le a Jehova tiszteletére épült oltárok zsámolyára, de ez sem nyújtott vigaszt a szorongatott kebelnek, ez sem oszlatta szét a kételyt, mely elzárta előle a jövőnek titkát, — s küzdel­meire, erőlködéseire az enyészet angyalának szánó mosolya Ion a válasz.8 midőn már a kétségbeesés örvényének szé-
o  %jlére jutott, megjelent a láthatáron a b e t li I e h e m i c s i l l a  g, mely ragyogó fényével elűzte az enyészet an­gyalát, dicskört vontasirhalmok fölé, — megmutatván a tévelygőnek azt, ki maga az ut, élet és igazság; ki tanítván az emberiséget,, elvezette a bálványozás és szolgaság földéről a hőn szerető Atyának kar­jai közé, kinek szeretető végtelen, mint 0  maga.S e végtelen szeretet lett a véges embernek hite, reménye és bizodalma.Ekkor és ez által lett részesévé az égnek.Ezért magasztos ünnep a karácsony.Bicsőség a magas mennyekben Istennek

Azonban ez által csak súlyos és clengedhetlen köte

Békesség legyen a földön mindennek! uA méhészeti gyűlés előtt.Azon életerős mozgalom, mely az ú jabb korban in in­áén nemesebb gondolkozásu s a közügyek iránt érdeklődő polgárt lázas izgatottságba hozott: nem hagyhatta érintetle­nül a nemzet napszámosait, a tanítókat sem. Az eddigi egy­oldalú nevelési rendszer, mely inkább az emlékező tehetség kimivelésére volt szánva pusztán, mig a lelki tehetségek legtöbbjét parlagon hagyta, — Eötvös lánglelke által nor­málisabb irányba töröltetett s az addig lenézett, sőt belivel-
w  C y  wközzel megvetett tanítók az őket megillető helyet elfoglalták a társadalomban.

léptekkel haladnak előre.Mert a uéptauitó manapság nem pusztán a gyerme­kek tanítója, nem a tudományosság primitiv eszközeinek megismertetője többé, hanem vezére azon község lakosainak, hová őt sorsa állította, még pedig társadalmi, közművelődési és gazdászati tekintetben egyiránt.Az ő kötelességük minden oly eszmét, mely a népnek akár szellemi, akár anyagi jólétét mozdítja elő, a gyakorlati térre átvinni, a természet egyszerű gyermekeivel megismer­tetni és megkedveltetni.Minthogy pedig e téren, a mint a diák mondja „exempla trahunt“ a példák vonzanak: nekik kell .jó példával előljárni nemcsak szóval, de tettel is, hogy igy a kellő felfogás hiánya s az ebből folyó közöny, az u. n. újításoknak gúnyolt változtatásokkal szemben, eloszlattassék és megtöressék.Alig van megye hazáukban, melynek tanítói kara ma­gasztos hivatását jobban felfogni és megérteni képes lett volna, mint Uümörnek. Nemcsak a népnevelés, önkormány­zat, de a társadalmi téren a valláserkölcs ápolása, fejlesz­tése, a községi énekkarok szervezése és íeutartása körül mindenütt, — hol ily intézményekkel találkozunk, — övék az érdem oroszlán része, de ö reájuk vár még az is, hogy a gazdászatnak egyes jövedelmező s eddig csak magánutou müveit ágait a néppel megismertessék és megkedveltessék,Hogy megyénk tanítói ezt átlátták, sőt hogy e ezéí felé törekesznek egyes hivatottak: bizonyítja azou mozgalom, mely a szakszerű méhtenyésztés erdőkében megindult, hogy igy kevés fáradsággal, s még kevesebb befektetéssel egy, bár nem uj, de eddig, lehet mondani parlagon heverő jö­vedelem-forrás nyíljék meg a nagy közönség előtt.Szakavatott tollal irt czikkek jelentek meg e tárgyban lapunk hasábjain s jót tudjuk, hogy azok, kik ez eszme ke­resztülvitelére szövetkeztek: teljes tájékozottsággal mennek folyó hó 28-án a Toruallyáu tartandó gyűlésre, de épen azért, nehogy egy, vagy más tekintetben az intézők figyel­mét valami, a mely talán az ügyre vonatkozólag haszuos lehet, — kikerülje, bátrak vagyunk a gyűlés figyelmét a következőkre felhívni:1. Mondja ki a közgyűlés, hogy a méh-és gyümölcs- tenyésztést egyiránt feladatává teszi, hogy igy kora tavasz­tól kezdve kellemes és jövedelmező foglalkozása legyen azoknak, kiket a kor, vagy gyönge testalkat erősebb mun­kák végzésére képtelenekké tesz.2. Tekintettel arra, hogy minden ily nemes törek­vés csak akkor válik életképessé, ha csirájában s fejlődési szakában védve van: határoztassék el az, hogy a „Göiuör- inegyei méh- és gyümölcstouyésztő egyesület“* csatlakozik a rtiömörmegyei gazdasági egyesülethez“ s annak fiókját alkotja. — Ez által el leeud az érve. hogy nemcsak erkölcsi befolyása lesz nagyobb az egyesületnek, — mert hiszen minden tanító hivatalból tagja az egylet alapelemeit képező gazdaköröknek, — de egyszersmind egy oly testületet nyer
T A R C Z A .Két nap „András“ előtt.Lekésett-e ?E kérdésre szolgáljon feleletül a szerkesztő részérőla nagy mely a egy igenaz. ha ő e sorokat ott, hol helyét találja, közli közönség részéről pedig az, hogy drága idejének, mai materiális világban oly megfizethet len, csak kicsi részét e néhány sor elolvasására fordítja.Ebben veszem fel írói dijamat is.|amNem tudom, mindenki úgy van-e szülővárosával mint ín voltam, hogy t. i. a mikor haza-haza jöttem egy vagy löbb év eltelte után. diák vagy legény koromban, semmi különöset nem találtain városunkban, a mi megénekeleudö ett volna; egyhangú történetében semmi sem adta előC 7 t /  Omagút, mi feljegyzésre méltó epocha lett volna: a közélet liivatalos actusai. valamint a boldog polgárság viselt dolgai lem voltak oly világraszólók mint a maiak, pedig még gyermekkoromban történt, hogy a városházánál kimondták: .Haza malomszög, nincs Hernyó!*4 — Még akkor legalább jiréböl ismerték azt a korcsmárost, aki minden arra menő­nek, ha korcsmájába be nem tért, a rovására két iteze iort jegyzett, az árát meg is fizettette, a bort pedig ter­mészetesen maga itta meg.M ég most is él az a kedélyes öreg, a kinek nincs ?sak „egy“ jó barátja: K  . . . és Z . . . .Mondom, ekkor még semmi „feljegyzésre méltó“ nem történt, vagy ha történt, nekem nem tűnt fel, a mi nagyon is valószínű, nem lévén az ilyesmihez még érzékem; vagy pedig nem tűnt fel oly epochalisnak (ha fel is tűnt), mint i milyen valóban v o lt; vagy végül a megszokás minden­napivá tette előttem.Ha úgy haza kerültem, mindent a régi kerékvágás­ban találtam, embereket úgy, mint az adomákat, csu­

pán a nevek voltak előttem furcsa hangzásnak, s egsiket a másikkal úgy felcserélgettem, hogy ha én osztogattam vol­na az égben, kinek-kiuek földi viselt dolgaiért a jutalmat, aligha kapta volna meg minden ember a csere miatt igaz­ságosan a magáét.A megtelepedett idegennek úgy nálunk, mint máshol a visszás azonnal feltűnik ; azért Iám mennyivel szerencsé­sebb 7f)-i ur. ki csak az imént jött városunkba, máris nagyjából ismeri, sót mi több, ismerteti e város nevezetes­ségeit.„Nocsak!“A „nocsak“ megjegyzésnek inibnerét e város neveze­tességeinek Írója aligha ismeri, pedig az is elég sajátságos, azért csodálom is, hogy neki, mint jó megfigyelőnek, ez fel nem tűnt.Szokás ugyanis nálunk, hogy az emberek, pl. dolguk vagv az ebéd végeztével siestát tartani kiállanak a kapu elé, vagy kiülnek a ház előtti padkára. Elballag előtte a sógor s kérdi a kintállótól vagy kintiilótől:„Kiállottál-e?“ vagy „kiültél-e?“, K i.“Mire az elhaladó egész nyugalommal tovább ballag­ván, egykedvűen visszaszól: „uocsak!“A mi azt jelenti, hogy csak állj vagy ülj kint to­vább is.Sajátságos már maga a kérdés, de még sajátságosabb a discursust nocsakkal végezni. De hát mikor okvetetlenül kell egymáshoz szólni s nincs miről beszélni.7ö-i ur a kintüló, vagy ha jobban tetszik a kintálló. András előtti napon este egy sétám alkalmával; én lévén pedig az előtte elmenö, megkérdezem tőle: „Uraságod irja-e a város nevezetességeit?“Én.“„Nocsak.“ Tovább haladva jut eszembe, hogy neki ez alkalommal több valamit akartam mondani, a mi e vá­n
n

ros nevezetességei közzé felveendő lenne, visszafordulok, hogy elmondjam ueki. Hiába, már bement. „Nocsak.“Elmondom hát magam, pedig ö az illetékes.Emberekről beszélek, kiket ismerek magam is, s el­mond hatom részükről, hogy fájdalom, hogy még most is­merem.Hárman voltak, a ki közülük nincs, az a legboldogabb.Nem nagy emberek, hiszen kis városnak nagy em­berei ritkán vannak. Mind a három becsületes, hajdan jó- inó'in polgár fia, mindhárom iparos.Az egyik büszke háziul* volt még nem régiben is.A  másik a város egyik legrégibb családjából való, ha nevét megmondanám, a szives olvasó „Findurá“-bau megta­lálná, hogy őse a hét falu valamelyikéből jővén ide, je vá­ros őslakója volt.Erre is lehet az ember büszke.A harmadik nem régiben még csinos fiatal, kire mondhatom, hogy méltán kacsintgathattak a leáuyok, s olyan iparnak volt embere, ami sehogy sein megy ki a divatból, épen úgy, mint a csizma. Ez az Audrásnap szo­morú hőse.Ezek alól a reinénydus emberek alól, hogy hogy nem, egymás után kivéknyult a derekalj s lefoszlott a háztető. Hogy ki, vagy mi volt az oka, ne keressük, szóval hajlék­talanokká lettek. A nyomor is barátokká teszi az embert, igy kerültek össze.A  legközelebbi András estét megelőző délután utam a Rima partján vezetett el, ismeretes hangok ütik meg füleimet, a nélkül, hogy valakit láttam volna a ki beszélne, figyelmesebb vizsgálódás után rájöttem, hogy embereim egy a Rima partjába vájt putriban húzták meg magokat a hideg elöl. fiitvén a nyomor fájával a szeszszel.Ez volt nyári lakásuk is. Vendégük is volt, egy előttem ismeretlen férfi s egy asszony, kiről nem tudtam, mily viszony­ban van embereimmel.



nie*?, mely tekintélye s befolyása által anyagi segélyben is részesítheti, sőt számára korináuysegélyt is eszközölhet: mire pedig hisszük s tudjuk, hogy különösen kezdetben — szükség leend.E két indítványt ajánljuk a gviilés figyelmébe, mert Viiinülcsteuyesztes lielvlyel-közzoi nem kevesbbe v.ilhatik övedelmezővé mint a méhtenyésztes. sőt a kettő egymást kiegészíti, az utóbbival pedig el lesz az érve, hogy a szer­vezkedő társulat biztos alapokon fog nyugodni. Csatlós B.
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T<irsail;ilitii magaslatok.Hegyes vidéken születtem, innen van. bogy
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a magas-

lehetnek események, melyeket emlékezet okáért, csupán a történetiró és krónikás örökíthet csak meg. Ily odiosus eset volt a Deutseh-kávéházi jelenet, a korona vendéglőbeli toll- késhistória is, az ember valóban sajnálja, hogy meg nem történtté nem teheti. Éhez hasonló dolgokról, nézetem sze­rint jobb hallgatni.Az igaz, hogy lehetett volna Írnom a helybeli 25. sz. gyalogezred Hoszuiából hazatért tiszti kara és legénységé­nek ünnepélyes fogadtatása és másnap következő megvon- dégeltetéséról is. Vagy annak zenekara által a piaczon há­rom ízben tartatott térzenéiről: melyek ugyancsak hullám­zásba hozták a lakosság apraját és nagyját Közölhettem volna sok mást, mit a „Losonez és vidéke“ hetenkint pon­tosan és híven registral. — a „Losonczi Phönix“ nem tudnilatok megközelítésére nem kímélek fáradtságot! hiszen vessző-1 ini lelte, már három vagy épen négyhete nem jelent meg,lehet téli álomba szenderült, —  de hát ezek mind helyi érdekű események, melyek másoknak épülésére vagy buz­dítására alig szolgálhatnak.De hát nem oda Duda! Kiss Adolf erő művész, kinek a „Göinör-Kishout“ tárczairója is elismerést szavazott — távozásáért, itten mutatványait, a Judit vásárt megelőző szombaton egy búcsúzó előadással szintén befejezte, és —És most következik már a miről e lapok szives olva­sóit értesíteni nemcsak feladatom, hanem egyszersmind kedves kötelességem is.A losonczi dalegyesület nvolcz nappal ez előtt, a Kaszinó vendéglő nagytermében fényes hangversenyt ren­dezett, mely úgy anyagi mint művészeti tekintethet], a nem épen kedvező idő daczára igen jól sikerült. A müsorozat 9 ön fen tart hatását tekintve, végtelen gyámoltalan, s így már I SZiímbóI állott: a cs. kir. katonai zenekar, Ney Dávid, a ezen tekintetekből is társulni van utalva. Amint hogy való-1 budapesti nemzeti színház bariton énekese. Kovarez Emil,

1 « 1 1 i \  i h V p a o / í e m v o v í v  —  r ?paripámon ott nyargaltam a Salgó és Karaites alatti bércze- ken. Hogv még rövidke értekezésem fölé is ilyesmit lirkan- tottain? onnan is jöhet, hogy hát az ember többnyire azt emlegeti leginkább a mivel legkevésbbé bir: p. o. jóakaratát: No én ugyan szépen bevágtam magam alatt az utat. Mert ha még jóakaratot sem tanúsíthatok, ugyan minek fogtam kezembe a tollat? Ez megint onnan jöhet, hogy ama bérezeken több varjú és szarkafiókot kiszedvén fészké­ből, az e felett siránkozó anyák fájdalma felkölték jogér­zetem. Nem jóakaratból tehát, mint erkölcsi kényszerűség elhatároztaták velem: pártolni a kicsinyeket! Az pedig csak társadalmi utón érhető el; bocsánatot kérek tehát mélyen tisztelt olvasó, hogy e tárgy kőiül rövidke körutat tehessek. Az ember mint egyes egyén, akár önvédelmét, akár

énekkar Zimaynak „Nem hallottam“ dalt vall fejezte be az igen élvezetes estélyt. És ha minden nagyobb város, most megragadná az alkalmat és rendezne ehez hasonló estélve- kot. csakhamar együtt volna az az összeg, a melyből Toldy Írójának maradandó emlékszobrot állítana a nemzet.Lenne még egy tárgvam, a losonczi állandó színház
O  < • o  •ügye; de a melyről, habár a nemzetiség és nyelvmivelés magasztos feladatát betölteni van hivatva, még ez alkalom­mal időjlőtt valónak látom szóllaui, mert nincs kezességein arra, hogy nem az leend-e sorsa, a mi az oly lelkesen és nagy érdekeltséggel felkarolt sport-egyesületnek ?Tehát várjunk iné»írn t —5Olvasóinkhoz! s lapunk ÁltalánosAz 1882-ik év vége felé közeledik ezzel harmadik évi folyamát végzi be. szokás ilyenkor az, hogy azon munkatársaknak ne­veit, kik a lapot szellemileg támogatták, elsorol­ják , — hogy hangzatos nevek vonjanak dicskört a lap pályafutására. Ezen eljárásban az olvasó kö-bizalma tagadhatlanul nem kis garantiátzonsegtalál. oknál fogvakétaz. bogy szeretjük d o I gozó-1á rsa k e I ö-ban még a legvadabb emberevök is, társaikkal egy szom­szédos területre emelvén kunyhóikat, együtt laknak; de ezen társadalom igen alacsony fokán áll az eszmének, s alig kü­lönbözik a társaságban élő vadállatokéitól; s bár a családi élet ott is csak nagy ritkán hiányzik, de oly természetes állapotban, hogy az tisztán a nem fenntartására irányul.Nem érzik az emberi lélek fönségét, sőt annak vég­leges elhanyagolása miatt nem is ösztökéltetnek társadalmi magaslatok elérésére.Mert hiszen a müveit népek családi élet szentélyéből áramlik ki ama mécsvilág, mely a későbbi élet minden utain vezérel, csak egy benső családi élet utalhat a bitre, csak ennek kifolyása a bon és telebaráti szeretet.Mindezek nem társadalmi magaslatok-e?Ezek mekkoraságától függ a jövő nemzedék iránya: ki lenne pedig oly kiskorú, hogy utódának ne a lehető legjobb irányt biztosítaná?!A legjobb irány, első sorban is a gyermeknevelés!A korszellem már kiragadta a nevelést a gyermekszo­bák légköréből. A társadalom sokat kíván egyéneitől minden tekintetben, s már zsenge ifjúságától fogva iskolába utalja.

budapestia zene- és dalkör karnagya s állami tanítóképző intézeti zenetanár és a dalegyleti tagok működtek az előadásban közre.A vendégművész, nemkülönben Wetaschek Károly a katonai zenekar karnagya, egy-egy széles vörösszallagu ba­bérkoszorút kaptak a dalegylettől emlékül. A hangverseny Seidl Károly egyleti karnagy buesuolóadásaul volt jelezve, mert tudni kell. hogy a dalegylet mostani vezetője újévkor megválik körünkből, Pécsre szerződtetvén. — s ő még sem tüntettetett ki, sem a dalegylet, sem a jelenvolt közönség részéről semmivel. A bir egyébiránt az, hogy még egy szükebb körű dalestélvt is rendeznek a sorházban, és ha ez valósul, nagyon hihető, hogy a dalegyleti tagok, a mulasz­tást itt fogják helyrehozni. — Különben, még ez sem sajátlagi tárgya jelen közleményemnek, a miért a tollat kézbe vettem: az a tegnapelőtt az állami tanitóképezdetanári kara által koszorús Írónk A r a n y  J á n o s  e ml é k -
*s z o b r á r a  rendezett természettudományi, szavalati, ének és zeneestély, mely igen szép közönség előtt, s hogy mű­kifejezéssel éljek, zsúfolt házban ment véghez, és daczára az igen mérsékelt belépti dijaknak, számozott hely: 40 kr., állóhely 30 kr., a köszönettel fogadtatott feliilíizctésekkel,

Kovarez Emil által remekül előadva, nyitotta meg az elö- adatott darabok sorát. Után na lludecz Miksa tanár, termé­szettudományi előadása s Pompeji ásatását ábrázoló küd- fátyol-képei nemcsak hogy érdekelték a jelenlevőket, de aközönséget, hogv e máskülönben elérhette., feltételünkben I hmnoros magyarázat egyszer-másszor meg is nevettette, vallásfelekezet! külömbség nélkül gyáméiban! kegyeskedj«- esl,!osaD. es ebessel dalolta Nyizsnya.nak szít-■t. hisz a fe'ekezet mint erkölcsi társadalom, első elesem napjan cz.mu ismeretes románcait. mely ream nezve
ez irány messze kiható horderejét, elhatározta roskatag leányiskolája felépítését, hogy a szellem fejlesztésére tere s helve legyen. Alulírott mint ez egyház egvik szerény té- mezője, bátor vagyok felkérni a mélyen tisztelt társadalmi
nek; mersorban is e hazának a köznek neveli gyermekeit.

Liszka József, egyházgondnok.
Losonez. LSS2. deczember 18.Jól tudom, hiába való lenne minden mentség, a miért a losonczi társadalmi élet-mozzanatokról oly huzamos ideig hallgattam. S annak sem adna hitelt senki, hogy e külön­ben élénk és mulatságokban kifogyhatatlan városban, utolsó e lapok folyó évi 8-dik számában megjelent tudósításom óta, mi feljegyezni méltó ne történt volna. Dehogy nem történt; történt biz* itt sok minden, a mit értelmiség ésinivelödés tekintetében velünk versenyző, közelebb és távo-1 figyelmesebbek lehetnének. Ezután Császár (íy. labb fekvő városok buzdítására, vagy óvó figyelmeztetéséül dalművéből Homa Gizella urhölgy és Szondy János egy közölhettem volna. pár dalt énekeltek, Kovarez Emil zongorákiséretében. EzIgen; csakhogy dilettáns levelező létemre, úgy gon- szintén jól sikerült és tapsokra ragadta a hallgatókat. Majd dolkozom én, hogy nem tanácsos, de nem is jó mindig egy Hudeez Miksa. Liszy Aladár, Prohászka Alajos és dr. mindent látni és nyilvánosságra hozni. Mert vannak dolgok, Tróján Alajos által előadott vonós négyes után, a képezdei

kétszeres érdekű lett annyiból, mert magától a szerzőtől is hallottam egykor elénekelni. Schubertnak „le désir“ ábránd­ját dr. Tróján Alajos ur gordonkán, Kovarez Emil zongora kíséretével volt szives előadni.Szűnni nem akaró taps, viharos éljenzés tört ki a pá­ratlan s valóban művészi játék befejeztével. Majd a képez­dei énekkar Alit F . „Vineta“ férfi karénekét teljes megelé­gedésre adta elő és azzal az első szakasz véget ért.A második szakasz elöszámát Sneft’ János tanár által elszaxalt „Pázmán lovag.“ vig ballada Arany Jánostól ké­pezte. A szép, s a szavalótói kellően átértett költemény elő­adását, némi eg zavarta a teremajtók ismételt nyitogatása és bezárása, mire a rendezők legalább jövő alkalomkor kisséKunok*

Mi azonban ez eljárást nem követhetjük. Az egyik ok hinni, miszerint lapunk nem a keló állása, fényes, hangzatos neve által érdemelt« ki az olvasó közönség nagybecsű pártfogását; hanem azért, mert hasábjain, — bár mily kis körben mo­zog is, mint vidéki lap, — oly eszméket pendített meg és tárgyalt folytonosan, melyek közvetlenül me­gyénk közönségét érdekelték s társadalmunk egyes ré­tegeinek elméleti és gyakorlati képzésére voltak nem kis befolyással. A másik ok pedig az, hogy munka­társaink legnagyobb része nem azért dolgozik s támogatja lapunkat, hogy nevét az olvasó közönség minél gyakrabban olvashassa; hanem azért, hogy a társadalomban észlelt kinövések nyesegetése, a gyakorlati életre ezelirányosnak bizonyult eszmékV - /  V  V  Vmegvalósítása által népünknek hasznára legyenek. Ezért nem olvasható legtöbb czikkünk alatt szer- zójének a neve, holott e nevek tulajdonosaira nem­csak mi vagyunk büszkék, hanem az egész megye,sót az egész felvidék.
••Övék az érdem a m últért;— képességük, ügy­buzgalmuk nyújt nekünk biztosítást a jövőre.Lapunk iránya marad a ré g i; jelszavunk leend : a szépet a jóval, a tisztességest a hasznossal egye­síteni, s oda hatni, hogy ezt necsak a műveltebb osztály értse meg, de átlássa a nép is s eljuthasson oda anyagilag és szellemileg, hol az ember nemcsak ember, de e hazának jómódú, öntudatos polgára lehet.Kiadóhivatalunk eddig tapasztalt ügybuzgalma kezeskedik lapunk pontos megjelenéséről.

Előfizetési feltételek:Egész évre Fél évre
pÉvnegyedre
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frt.frt.frt.Az előfizetési pénzek legczélszerübben posta- utalványon kiadóhivatalunkhoz (Losonezi-utcza 24. sz.) küldendők.Rimaszombat, 1882. decz. Ifi.A „GÖMÖR-KISHONT“ 

szerkesztősége és kiadóhivatala.

Meghúztam masam és hallgatóztam. még soká meg nem házasodunk a divatból kimenő) fiatalAz ismeretlen beszélt, felköszöntötte a házi urakat, ember, s a mindenki Feri bácsija.megköszönvén a szives ellátást, elmondja, hogy azért hagyta el szülőhelyét, mert ott nincs mit keresnie, nincsen senkije. A mákos-kukuricza után a háziúr és Feri bátyám a
%rmeleg szobában pipaszó mellett borozgatva kártyáztak. Asemmije s igy indult neki a világnak. Boldogoknak nevezte fiatalok, élén a háziasszonynyal. öntötték az ólmot, a hűvösa háziadat, a kik legatább egymásért élnek, iszik a barát­ságért.Ez tán mindháromnál szereucsétlenebb volt.Tovább folyván a beszéd, az idegen a jelenlevő asz- szonyság kiléte felől kérdezősködött, kiváncsi volt tudni, hogy kínok a neje, mily viszonyban van az urakkal.(Mintha én kérdeztem volna.)Felelet: neje a még nem oly régen deli férfiúnak.— De csak úgy balkézre, ki azonban jobban szereti, mint sze-

kulcs karikáján; segítségül hiván szent Andrást, Pétert és Pált s alaktalan tömegből és árnyékából kiki lesi a „jöven­dőbelit“ vagy legalább annak foglalkozását.Egynek dragonyos tiszt jött. (Nem kell!) Másnak sző- lófiirt. (Ez gazdát jelent.) A harmadiknak töméntelen papucs és fazék. (Ez katonás asszonyt jelent.) A negyediknek nem jön semmi. (Meg nem házasodik ebben p.z esuendőben.) A kedves háziasszony is önt, pedig az ő zsörtöiódóje már nem jövendőbeli.Vájjon igazán hisznek a kiöntött ólomnak, vagy azrét» volna 87., ki az oltár clot* mondta volna el a holtodig- ^  csak nlu|atSiig> azt meghatározni nem tudom, annyi lan - Az ital megoldván az i igen nyelvet, miután gyér- L ” ouljan |,izonVos, hogv egyném elyünk?) bosszankodott, hu inekekét nem látott megkérdezte, hogy vájjon vaunak-e e , „ 1OThlM a„,l.T.t s hoov novit,ml- „«mházasságnak gyermekei ?„Fájdalom ninesüiinek!“ Ión a felelet. nem gusztusa szerint ömlött, s hogy egyikünk sem mondta igazán meg, hogy mit, vagy jobban „kit kívánt,“ vagy hogy egyáltalában kivánt-e valamit. Minek rontaná valakiEzek még a nyomornak is gyermeket kívántak volna! őszinteségével a mulatságot. Mert hát több Audrás meg-lia  véletlenül idétlenül születik, inilyeu leendett? Ezek után szomorúan hagytam el a helyet, s megös- merve a Rimapart szerencsétlenek önkéuyteleuül kérdeztem csalt már minket.Azután égettük a „papot.Ugyanis hegyes papírzacskóból nyiruak emberhez ha-magamtól: minő Audrás estéjük lesz holnap e szerencsét- sonló alakokat, személyesítik, egymással szemben vizreállit-leueknek. ják, de úgy hogy ússzanak; akkor meggyujtják s várják,Megkérdik-e a jövendőt az alaktalan ólomtól, vagy hogy hamvadáskor távozunk egymástól, vagy melyik hagyja egyáltalában van-e még remélni valójuk ebben az életben, ott a másikat, melyik lett hűtlen. Az enyém karjaim közzé Magam pedig ̂ nyomott kedély lyel gondoltam a holnapi omlott . .  . P ed ig!?estélyre.Szívesen hittak, én hát szívesen mentem András esté­lyére, nem is gondolva a tegnapiakra. Természetes ez sem ad kielégítő választ.Következik a galuskafözés.Mindenki felírja a nevét egy kis papírra azoknak, kik
A mint előre tudtam, szívesen fogadtak, úgy a ház közül választani óhajt egyet magának, közéjük zavarván egy asszonya, mint a házi ur. Nem sokan voltuuk, de kedélye- üreset is. (Mi azt jelenti ha kijön, hogy abban az évbeu sen mulattunk. Vendegek voltak két kisasszony, mi, két (ha az illető nem házasodik meg, illetőleg férjhez nem megy).

Ezeket a lapocskákat becsavarhatják galuska alakú tésztába s aztán kifőzik, a melyiknek a neve leghamarabb feljön, ez a „valaki.“Ennek már hinni kell.Majd meglátjuk jövőre. Az igaz, hogy ezt mondtuk tavaly is, harmadéve is.A mulatság után nélkiilözhetlen „a kávé“ . Igv mentünk he Bondyhoz, de azért „kávét“ uem láttunk, de igen is be­szorultunk abba a 75-i ur által inegénekelt extra szobába, a mely szoba méltán juttatja az embernek eszébe a nyitott ablakokat, a szomszédot, a vendégséget, meg a rabokat.Ennek a históriáját majd máskor mondom el.*)Ka\é után hazamentünk . . . .  mindjárt reggel.Hogy karácsony estéje után karácsony első napja ki ­vetkezik azt tudja nélkülem is mindenki, s igy nem lehet csodálni, hogy András estéjére is András napja jött. Az idő hidegebbre fordult, mi különben annak, ki macskát nyelt el, jól esett, a tiszta időben a „halottnak harangozás is“ tisztábban volt kivehető.„Ki halt m eg?“ kérdem a kinnálló szomszédtól.„ B ......................“„Mikor?“„Ma virradóra“ !„H o l?“ ^„A  mezőn a szalmakazlak között; a jó mákvirágok odaszorultak ki s ott fagyott m eg.“Így önti a halál az ólmot.Milyen szerencse, hogy a nyomornak gyermeke nem lett, árván maradt volna.Az özvegy, a bánatos két barát és az idegen, halottjuk hajlékában várják az üdvözítőt és az újévet. ̂ajjon mit hoz nekik, boldog lesz-e ? — a—n.

) Szerk.M » i  w á m u u k l i o z  a  „ F r « n k l i n “ - t á r » u l a t n á l  m e g j e l e n ő  h í r l a p o k  e l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s a  v a n  e s a t o l v a .



Hírek és vegyesek. is igy jár. Azért legjobban teszi kigyelmed, ha itt Ajnács-
T i a z t c l c t t e l  f e l k é r j í i k  a z o k a t . k i k  a z  I kö-Sőreghen leszáll s két óramulva megy hazafelé. — A 

e l ő f i z e t é s i  p é n z z e l  l i A t r í i l é k b a n  v a n n a k ,  M1̂ ő .véző érvek hatottak. S Turóezy András, a 32 éves
lio jjy  a z  e l m a r a d o t t  ö s s z e g e t  k i a d ó h i v a t a ­
l u n k h o z  (E.OM onezi-iiteza 2 1 -ÍIc n z .  a .)  p o s t a -
u t a l v á n y o n  m i n é l  e l ő b b  b e k ü l d e n i  N z iv e s -  
k e d  j e n e k .

Hymen. Sztonka Antal fiileki bíró bájos és kedves leánya .Mariska k. a. e napokban váltott jegyet Schoner Ferenc/ távirdatiszttel.
Halálozás. O k o 1 i c s á n y i Dénes, ráhói földbirtokos, a régi magyar füldesurak egyik kiváló typieus alakja hunyt cl folyó hő 17-én, élete 74-ik évében. — Hons/.eretet, tár­sadalmi tevékenység kísérték mindaddig, inig súlyos beteg­ségé meg nem törte testi erejét. Ravatalánál gyermekein és unokáin kivid a rokonok és tisztelők egész serege állott s koporsóján a bála és tisztelet könnyei ragyogtak. Legyen nyugalma csendes és zavartalan !
Oanko Ferenczet, városunk egyik jeles zenekarának ve­zetőjét súlyos családi gyász érte. Ugyanis hasonnevű fia. széles körben ismert zenész, föl vő bő 21-én hosszas szén- vedi*8 után elhunyt. Temetése 23-án volt ősi szokás szerint zeneszóval.
Sajtóperünk. Mint lapunk múlt számában említettük Rojko András forgácsfalvi róni. kátli. lelkész lapunk szer­kesztője ellen sajtópert indított a kassai sajtóbiróság előtt. A  sajtóperre okot lapunk folyó évi 3.Vik számában „Rojkn és Brauer“ czimü közleményünk szolgáltatott. —1 melv közleményben az illető mint magán ember, hivatalos sze- mely és hazafi egviránt sérelmet lát.

—  C T  •

A rimaszombati dalárda egy nagyszerű újdonsággal készül meglepni a közönséget. Ez újdonság nem inás, mint iluber Károlvnak legújabban megjelent dabniiparodiája a „Yar- tyogi dalnok verseny- . — E mű, tagadliatlan mind szer­kezete, mind a benne rejlő zeneművészet nagyszerűsége folytán, egyike a legcompiicaltahhaknak, hanem azért halá­laink dicséretes buzgalommal haladnak napról-napra ebbenis a tökélv felé.%

m „gömörmegyei gazdasági egyesület“ régibb meg­állapodása szerint a legközelebbi nagygyűlését, mint halljuk, a jövő hó vége felé fogja megtartani Tornallyán. Ezen gyűlés annyival inkább felette fontosnak Ígérkezik, mivel az e hóban Rimaszombatban tartott választmányi gyűlés a nagy
•t  C T  •  V - .  vgyűlés tárgyaiul két. közgazdászatuukra felette nagy hord­erejű, — mondhatni életkérdést alkotó — tárgyat tűzött kia többek között. — Ugyanis felhívni a gazdaközönség ügyeimet a kataszteri munkálatokra, illetőleg arra. hogv

U  v  C  J  V  •»'mikép lehetne a törvény korlátái között ezen munkálatok óriási hiányain, „ i n i g  ne m k é s ö ,“ segíteni, a másik nem kevésbé fontos tárgy lesz, hogy mikép lehetne az összes magyarországi gazd. egyesületeket úgy szervezni, hogy e g v  ez ó l r a  ö n t u d a t o s a n  és e g y e s ü l t  e r ő v e l  m ű k ö d ­h e s s e n e k .  1 gv hisszük, maga e két felemlített tárgy elég fontos arra, hogy Güinörmegye gazdái e gyűlésen minél nagyobb számban megjelenvén, egyletünk életképességét bebizonyítsák s a gyakorlati téren szerzett tapasztalataikat a közjó érdekében érvényesítsék. — E mellett felemlítjük még azt is, hogy az alagcsövezés kérdését, melyre annak idejében mi is felhívtuk a gazda közönség ügyeimét — az egvlet választmánya tárgyalta s a minisztériumhoz felter­jesztést intézett, hogy az alagcsövezést igénylő terek felmé­résére mára reánk jövő tavasszal kiiltur mérnök küldessék ki.
A likér-vashegyi sodrony pálya részletes tervét az építtető rima-inurány-salgótarjáni vasmű-részvény társaság már elkészitteté s a hatósághoz benyújtó felülvizsgáltatás végett. A közigazgatósági hatóság átadta a m. kir. építészeti hivatalnak, melv a tervet úgy egészben, mint részeiben

•  O W  C Thelyben hagyta, minek folytán az építkező társulat legkö­zelebb megkapja az engedélyt az építkezésre.
A fóldmives iskola szakszerű berendezése a viszo­nyokhoz mérten gyorsan halad, s a jövő ősszel már meg­nyílik. minek következtében megyénknek íöldmives osztálya olcsó és gyors kiképzést nyerhet a földmi velősben.
Amerikába és vissza. Érdekes jelenetnek volt színhelye a múlt vasárnap, decz. 17-én azajnácskö-sóreglii vasmi meg­állóhely. Igvanis egv Amerikába utazó vándorcsapat sereg-

« 7  •/  C  %/ 1 whajtója^egv csinos, erőteljes református magvar ember, nem tudván kedves hazájától megválni, könnyes szemekkel, de megkönnyebbült kebellel végezte be Ajnácskő-Söreglien az Amerikába szándékolt utazást. Saját elbeszélése érdekes vi­lágot vet a magyar ember hiszékenységére, bor és haza­szeretetére. A múlt héten több hidas-németii (Abauj) lakos köztük ö is. Turóczi András, nagyon jó vásárt csapott Gön- ezön. S a kitűnő áldomás után vígan mentek hazafelé, meg sem állottak a falu korcsmájáig. Itt aztán a bor közt sok mindenről beszélgetve, előkerült az is, hogy az ó komájuk a Kovács Posta, ki már két éve, hogy Amerikában van. mennyi sok pénzt küldözget haza évenkint a feleségének. Azután szó szót hozott, s elhatározták, hogy hatan, még­pedig az eddig nagyon ellenkező Turóczv András is, pén­teken elindulnak Amerikába. Úgy is történt. Azonban ln- róczy. az épen Kassán vásáron levő édes atyjától nem akarván bucsiizatlanul eltávozni, nem ment el a többivel, úgy gondolkodván, hogy ha egy nappal később indul is, majd utoléri őket valamelyik station. És ó szavát adván, híjába borult nyakába szerető szép fiatal hitvese, híjába sirt G éves fia és 8* éves leánya, híjába hullatták könnyeiket az
• * f  __    *• *  » _      „    1. ^  á  /V M  ,1 Á l  I 1 I I /] I l i t  I b t  1 1 1 * 1  I *

[JSerőteljes szép férfi könnyezve is, restelve is a dolgot, de megkönnyült kebellel nagy derültség közt leszállt megkö­szönve annak az urnák a jó tanácsait; és elhatározta, hogy februáriusra 4 mázsásra kibizlalt sertésének az árából, meg az amerikai utazásból felmaradt összegből 300 Irt adóságát kifizeti. Ez a mulatság pedig 10 írtba és egy napi élien- szoinjan való siránkozásba került.
Több munkatársunk szives elnézését kérjük, hogy be­küldött czikkeiket térszüke miatt későbbre lialasztottuk.
Lapunk folyó évi 46-ik számában „Lázadás egy er­dész ellen“ czim alatt egy hirt közöltünk, melyben Fieskó Eckstein a gyurkokai fürészmalom munkás-felügyelője úgy lett feltüntetve, mint, a ki a munkásokat Rockért ellen ve­zette. Holott mint a vizsgálat kiderítette jogosan és correc- tül járt el szemben a jogtalanul fellépő s e mellett súlyos testi sértést okozott Rüekorttel. ki mégesak nem is ma­gyarországi illetőségű. Hogy közleményünk legalább Eck­stein ra vonatkozólag nem volt egészen korrekt, oka az, mert levelezőnk tudósítását nem érdektelen forrásból merítette.
Régi jó idők Általánosan panaszkodunk a drágaság ellen s lia az ékesebbek a régi jó időket dicsérik, legfel- jebb szánó mosolylyal kisérjük szavaikat. Bedig hát azok nem igen érdemlik azt meg, mert bizony mesés olcsóság volt hajdan e boldog hazában. Ugyanis amint Liszty János emlékiratában hátrahagyta, 15G2-ben Magyarországon egy mérő legszebb lisztnek ára volt 4 garas, egy mérő zab 3 és fél garas, egy mérő árpa 3 garas, egv nagy tyuk 3 pénz, (5 pénz volt egy garas), egy kövér lud G pénz, egy font marhahús 2 pénz, 5 toj ás l pénz; ugyancsak 1 pénzért amivi kenveret adtak, liogv három ember jóllakott vele, 11 pénzért egy szekér szénát, 25-ért egy nagy szekér fát lehe­tett venni, egy pint bor volt 4 pénz. stb. Nem híjába em­legetik öregjeiuk a régi jó időt; no de az adó is kevesebb voltakkor, meg a pénz is!
A gyarmatai gyilkosok ügye e napokban be lesz fejezve, igy ez ügyben a végtárgyalás valószínűleg a jövő hó közepén megtartatik. — A gyilkosságra nézve enyhítő körülménynek fog vétetni a beszámithatlanság, melyben gaztettüket elkövették a vádlottak. A vizsgálat kiderítette, liogv Jordáné — a vádlottak anyja, ártatlan.
Oberdank kivégeztetése. A triesti bombamerénylet egyik szereplőjét folyó hó 20-án végezte ki Willenbacher hóhér Triesztben. — A vádlott, kit szökés, hazaárulás és felségsértés bűnében találtak vétkesnek, utolsó óráit is bá­mulatos hidegvérüséggel töltötte el Nyugodtan aludt s a vigasztalására küldött lelkészt visszautasította, sőt még a bitó alatt sem hagvta el bátorsága s felöltőjét önmaga ve­
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tette ie. — Hat perez múlva constatálták az orvosok a halált, de csak egv óra malva vették le a hullát a bitóról,
A luezai gyilkosság. 1881. állítólag november 27-én Luczárol (Galiczia) eltűnt Mnicli Franeziska nevű leány, ki huzamos ideig lakott Ritter Mózes ottani izraelita lakosnál. Holttestét csak napok múlva találták meg iszonyúan meg­csonkítva. Az egész ügy már-már feledésbe ment, midón egy SStochlius/.ky nevű ember azt vallotta, hogy a leányt ő gyilkolta meg Ritter felbérelése folytán, kinek érdekében állott a leányt, — kivel bűnös viszonyt folytatott, mely viszonynak jelenségei is mutatkoztak — láb alól eltenni, nehogy idősebb leányának vőlegénye azért, mert jegyesének atyja bűnös viszonyt folytat, az Ígért házassági frigyet fel bontsa. Vallomása szerint, — melvet később visszavont, — a csonkítást Ritternó és nagyobb leánya hajtották volna végre. Ez ügy igen nagy hullámokat vert s végtárgyalása Rzezovban azzal végződött, hogy az esküdlek Kittért és Stochliuszkyt egyhangúlag. Kittemét 9, leányát pedig 8 szóval a tárgyalás alatt levő bűnügyben vétkesnek nyilatkoz­tatták ki, minek folytán a három elsőt kötél általi halálra

wÍtélte a törvényszék. Vádlottak fellebbeztek.
Eredeti jutalmat adott az északamerikai „Pacific“ vasutigazgatósága egy kis leánynak, ki midőn észrevette, hogy egv kanvarodásnál két vonat teljes erőből rohan

“  V  o *  *szembe egymással: kötényét leoldá s addig integetett, inig a vonatvezetők észrevették s a vonatokat idejekorán meg­állították. — A kis leány ezért egész életére ingyen je­gyet kapott.
Soknyelvű ország. Indiában, a mint a legújabb nép­számlálási adatok bizonyítják, nem kevesebb mint 137. nyel­vet beszélnek, holott az apróbb nyelvi eltérésekei figyelem­be sem vették.
Schönfeld B. rimaszombati ruhakereskedőnek a lapunk­ban levő hirdetésére felhívjuk a közönség figyelmét.
A „Közegészségügyi Kalauz“ czimü hasznos lapot, melyet dr. Lőrinczi Ferencz belügyminiszteri orvos s is­meretes fővárosi tüdó-szógyógyász szerkeszt, s mely a köz­ségi körorvosok országos egyesületének hivatalos közlönye, a legmelegebben ajánljuk t. olvasóink szives pártolásába. Megrendelhető az említett orvosnál Budapesten váczi utcza 9. szám. Ara egész évre 5 írt. fél évre 2 írt 50 kr.
Mai számunkhoz mellékelve veszik olvasóink a p rank‘ lin társulat kiadásában megjelenő hírlapok előfizetési felbl‘  vását. Ezen utóbbiak között a legrégibb az imtn£r 30-dik évfolyamát élő „Vasárnapi Újság,- mely nagy képes heti­lapnak, az olvasóközönség e kipróbált házibarátjáuak, jövőre legjobb ajánlása, képeinek évről-évre szaporodó száma és

sen harczolva Magyarország önálló államiságának megszi­lárdításáért. A „Pesti Hírlap“ nem pártszempontoól Ítéli meg az eseményeket. Megmondja az igazat minden irány­iján s e teljes függetlenségben rejlik nagy ereje és kedvelt- sege. A „Pesti Hírlap“ nem a nagy lapok alakjában jelen meg ugyan, de azért ép annyit ad. mint a legnagyobb alakú lapok, mert mindennap két teljes ivén jelenik meg. E jelen­tékeny terjedelem lehetségessé teszi, hogy a „Pesti Hírlap* a politikán s közgazdaságon ki\ül a szépirodalmi s ismeret­terjesztő olvasmánynak is tért szentelhessen. 1G—20 külön­böző tartalmú ezikket közöl naponként a rendes rovatokon kivid. Es pedig két tárczát, országgyűlési karczolatok, hu­moros apróságokat, legény közleményt minden nap. Divat- tudósitásokat és a nőket érdeklő egyéb közleményeket is gyakorta közöl. Azon kivid minden héten háromszói szép kivitelű képeket és többször havonként zongorára szóiz ?tt zenedarabokat közöl. Eredeti tárczaleveleket Becsből, Lon­donból, Harisból és New-Yorkból hoz. Külön tudósítói azon­nal kimerítően megsürgönyözik a legfontosabb eseményeket. A lap főszerkesztője Borostyáin Nándor, felelős szerkesztője Dr. Kenedi Géza. rendes vezérczikkirói Beksils Gusztáv Eötvös Károly orsz. képviselő, Törzs Kálmán orsz. képviselő. Mikszáth Kálmán főinunkatársa a „Pesti Hírlapinak és Scarron név alatt itt Írja szellemes humorteljes tárczáit. A  „Pesti Hírlap“ a legolcsóbb politikai napilap. Előfizetésiára: Egész évre 14 írt. Fél évre 7 fi t. Negyedévre 3 írt 50 kr. Egy hónapra l írt 20 kr. A „Pesti Hírlap“ és a „Magyar- ország és a Nagyvilág“ együttes előfizetési ára: Egész evre 20 írt. Félévre 10 írt. Negyedévre 5 írt. Egy hónapra 1 írt 70 kr. A előfizetés legczélszeriibbon porta-utalványnyal esz­közölhető. Előfizetések a hó bármely napjától érvénvesit- lietók. Az előfizetési pénzek a „Pesti Hírlap“ kiadóhivata­lához. Budapest, nádor-uteza 7. sz. küldendők.
Zenekedvelők figyelmébe! A „Magyar Dal-Album“- hói, mint a magyar népdalok egyetlen folyamatban lévő egyetemes gyűjteményéből megjelent a IV-ik* kötet 2-ik fü­zete is a 021—G40. számú, következő dallamokkal: 1. Az én rózsá n boglyát tetéz. 2. Az ifjú ledérkedik. 3. Azt a barna helyre kislányt. 4. Azt go i lelőni, hogv uapsugár éget. 5. Azt kérdezed szőke kislány. G .f Ágról ágra szád a madár. 7. Árok is van. gödör is van. 8. Árokszállásánál volt egy veszedelem. 9. Árvaláuyhajt lenget a szél. 10. Balato­non leng a hajó. l i .  Baraezk kofának a lánya. 12. Barna leány, haj! 13. Barna menyecskének szeme. 14. Bágyadt szellő sóhajtozik. 15. Be szépen ég az a gyertya. 1G* Be szépen szól a klarinét. 17. Beteg vagyok, ki gyógyít meg? 18. Kóborul a már elmula. 19. Bodrog partján nevekedett tulipán. 20. Boldog éjjel, együtt vagyok rózsámmal. — A „Magyar Dal-Album“ I\ . kötete ismét 10 havi füzetben je­lenik meg és pedig 200 daltartalommal. — Előfizetési ár egész évre: 10 füzetre 1 írt 80 kr. félévre: 5 füzetre 90 kr. Egyes füzet ára 25 kr. Minden füzet bérmentve külde­tik szét. Előfizetések legezélszerübben posta utalványon a „Magyar Dal-Album“ kiadóhivatalához Győrbe iutézeudök.

csak azért, nem szükségesazután meg meg tótul, s ezzel AmerikábanTuróezy András uram nem tud csak magyarul A magyar olvasó közönség egyik legkedveltebb politikai C7 7 el Amerikában meg nem él, s végül napilapja a „Pesti Hírlap“ közzétette már uj elaíizetési föl-

Hivatalos kö/ilciiiényck.
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P á l y á z a t .2530. sz. — Gümörmegye nagyrőczei járás területén levő sumjáczi körjegyzői állomás lemondás folytán ürese­désbe jővén, annak betöltésére ezennel pályázat nyittatik. — Ezen állomás jaxadalmuzása a kerülethez tartozó Sumjácz, Telgárt és Vernár községek által fizetendő 500 fi t és 100 írt lakbér. A pálvázni kívánók felhivatnak, ho<rv szabály-
* *  í ' c  %,szerűen felszerelt kérvényüket jövő 1883. évi január hó 15-ig hivatalomhoz küldjék he.Jolsváu, 1882. deczeinber 19-én.

Maiéter Ede, szíj iró.A  vallás és közoktatásügyi minisztériumtól.ü  */

P á l y á z a t .37094. sz. — A győri árvaalapitványoknál 188% tanév kezdetétől következő ösztöndíj állomások jöttek üresedésbe, nevezetesen: I. A győri árva kir. alapítványnál 9 állomás egyenként évi 80 írttal.— 11. A győri árva Dlabács-féle alapítványnál 2 állomás egyenként évi 80 írttal. — III. A  győri árva gróf Eszterházy-féle alapítványnál 1 állomás évi 80 írttal. — Ezeknek betöltésére pályázat hirdettetik követ­kező feltételek s megjegyzések mellett: A  győri árva kir. alapítvány beli ösztöndíjakra szegény kath. vallása jó előme­netellel iskolába járó vagy inaskodó árva fiuk és leányok pályázhatnak. — A Dlabács-félékre az illető rokonok — a gróf Eszterháziakra pedig uradalmi könyvvivő, számtisztek és ezek után gazdászati tisztviselők és szolgák árva gyer­mekei. különösen ha couvertita árva fiuk vagy leányokc_ %i %)pályázhatnak elsöbséggel. Az e részbeni folyamodványok a a győri árva kir. alapbeli állomásokat illetőleg Nogáll Károly győri püspöki hely nők mint az alap igazgatójához, a Dlabács főiekre nézve Zsolna város tanácsához, Trencsén-megye ht­ján, — a gróf Eszterliázy-félére nézve pedig a gróf Ksz- terházy tatai uradalmához Tatára : Komárom megye utján mint illető pártfogókhoz czimzendók és az illető tanintézeti igazgatóságoknál, hol a pályázók jelenleg tanulnak vagy a megyei és városi közönségeknél 1883. évi február 25-ig, mint ezennel kitűzött határnapig benyújtandók. — A benyúj­tandó folyamodványok következő kellékekkel szerelendők fel: — 1. A  legközelebb lefolyt 188% tanévről szóló iskolai vagy inaskodási előmenetelről mesteri bizonyítvánnyal. 2. Az esedező szülőivel polgári és vagyoni állapotáról és netáui érdemeiről testvér tagjainak létszámáról, valamint arról is. élvez-e esedező, vagy valemelyik testvér ösztöndijt és mily alapból, hatóságilag kiállított hiteles okmányokkal. — A gyermekek száma egyenkint, névszeriut és koruk szerint kimutatandók. — 3. A keresztlevéllel és az esedező atyja vagy mindkét szülője halálát igazoló bizonyiváuuval, — 4. Megemlítendő a folyamodványban azon kir. pénztár, mely­nél adományozás esetében az ösztöudij-illctméoy felvétetniV  W Vkívántatik. 5. A  Dlabács és gróf Eszterházy-féléknél a fent kitett egyéb kellékeket illetőleg a leszái mazási viszonyokat
O * '  ”  •igazoló okmányokkal. Az ekképen felszerelt folyamodványok az illető tanintézeti igazgatóságok és megyei v. városi ha­tóságok által, és pedig az előbbiek részéről vagy közvetlen, vagy a tanker, főigazgatóságok utján, az utóbbiak részéről pedig szintén közvetleu 1883. évi martius 15-ig a fennevezett pártfogókhoz a minősitvéuyi táblázatok kíséretében! eljutta- tandók, bogy az utóbbiak által a kijelölési javallatok legalább



1883. évi április 15-óig beterjesztessenek. — \ égül meg­jegyeztetik, — hogy az adományozott folyamodók ha íiuk, a nyert ösztöndijt tanidejűk vagy iskoláskodásuk s inasko­dásuk tartamára, ha leányok férjhezmenetelökig úgy anyagi állapotuk máskép kedvező megváltozásáig, legfeljebb azonban életük 24-ik évének befejeztéig élvezendők. A fent kitűzött határnap eltelte után vagy az illető tanintézeti igazgatóságok mellőzésével közvetlen a vallás és közoktatásügyi m. kir. minisztériumhoz benyújtott kérvények egyszerűen visszauta- sittatui fognak.Budapesten, 1832. deczember hó 2.

IM a e z i  á r a k  s Rimaszombat, 1882. decz. hó 23-án tartott hetivásár alkalmával a gabouanemek és kapasnöve- nyek következőleg jegyeztettek:hectolitereukint. métermázsánkint.B ú z a .................................. 6.50 6.30 .F e l e s ............................ 5.20 4.85 .R o z s ................................... 5 — 4.95 .pÁ r p a .................................. 4,80 4.30 .Zab • • • • • . • 2.55 2.30 .Kukorieza . . . . 4.30 3.80
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6.00
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Felelős szerkesztő: Bodor István.

M  a&án-lif r<l elei©  k.Árverési hirdetmény. Hirdetmény.

Alulírottak tisztelettel tudatjuk a ». é. közön­séggel, hogy ii /.let hely iség vá I to/.t at ás miatt,mai naptól kezdve, a raktárunkon levő összes tárgyakból, mélyen leszállított árak mellett, tel­jes végeladást rendezünk. — Minthogy a jövőre nézve több czikknek tartását egészen beszüntet­jük, azon kellemes helyzetbe jutottunk, hogy minden versenyt e téren teljesen kizárunk.Felhívjuk ennélfogva a n é. közönséget, hogy ezen kedvező alkalmat, saját előnyére, el ne mu­lassza felhasználni.Magunkat szives pártfogásukba ajánlva ma­radtunk teljes tisztelettel
ÍViet hely isi1 28. sz. Dapsy Y.-félc házban

ROM Ölti EDE férfi ruha-terme.

f  A j á n l j a  a  t. e z .  k ö z ö n s é g n e k  a b u s z  é v  ó t a  
f e n n á l l ó  s j ó  h í r n e k  ö r v e n d ő ,  a  l e g ú j a b b  d i v a ' k e l m é k -  
kt*l f e ls z e r e lt

férfi szabó divattermét,
a  h o l  m i n d e n  e s z a k b a  v á g ó  ö l t ö z é k e k  —  te ts z é s  s z e ­

r i n t  —  a l e g j u t á n y o s a b b  á r  m e lle t t  g y o r s a n  és p o n ­

t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k . '

U g y a n i t t  e l f o g a d t a t i k  : bárhol vásárolt kelmé­
ből i s  ö l t ö n y ö k  e l k é s z í t é s e ,  s z i n t é n  a l e g j u t á n y o s a b b  
á r  f e l s z á m í t á s a  m e lle t t .  5 — *

4 20'/1s82* sz. — Alólirt kir. közjegyző a Beer F. rozsnyói vagyoni) ti kot t kereskedelmi ezég csőd választmányának megbízásából közhírré teszi, bogy ti nevezett ezég csődtömegéhez tartozó rolöskereskedési áruezikkek a bolti fel­szereléssel együtt, f. évi deczember hó 28-iin, csütörtökön délelőtt 10 órakor, a vagyonbukott ezégnek Rozsnyón a piaczon levő üzleti helyi­ségében nyilvános árverés utján elfognak adatni. Az összes 8034 Irt 64 krra becsült ingóságok egy tömegben bocsáttatnak árveres alá: árverelni kívánok kötelesek 520 frt bánatpénzt letenni; a vételár vevő által készpénzben azon­nal lefizetendő.Rozsnyón, 1882. évi deczember 18-án.Dr. 3íarko Sándor, kir. közjegyző.

•S313, g8á. sz. — Rimaszombati kir. tszék mint tkvi hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint T i r a e h e r  I d v á n m i k  45 frt 22 kr. vételár hátralék s jár. és 7 frt 37 kr. jelenlegi költségek iránti ügyéhen U r a i m  J l ó r i c z  által megvett almágyi 42. sztjkvbeu foglalt T i l t h  H i t s  I m r e  I ártokára ujabbi árverés elrendeltetik s annak megtartására határnapul 1883. évi január hó 18-án d. e. 10 órája almágyon a község házánál kitüzetik, mely határnapon azon ingatlanok a kikiáltási áron alól is elfognak adatni. — Kikiáltási ár 598 frt. — Árverezni szándékozók kötelesek az árverésnek megkezdető előtt bánatpénzül a kikiáltási árnak 10%-át készpénzben a kiküldött kezéhez letenni. — Az árverési felté­telek a rimaszombati telekkönyvi hatóságnál és Alrnágy község előljárózágánál hivatalos órák alatt megtekintek. — Kir. törvényszék mint tkvi hatóság Rimaszombatban, 1882.november 24-én. Fornét, kir. tszéki elnök.

Hirdetmény.
5371

1382 -
sz. — Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatosa# részéről

> • w «  *  • nközhírré tétetik, miszerint T i m e l i e r  I s t v á n  felperesnek 200 frt tőke s jár. és 6 frt 37 kr. jelenlegi költségek iránti végrehajtási ügyeben O e m e t e r  J á n o s ,  V a r g a - D ö ­
m ö t ö r  K r z s l b e t  és V a r g a - D e m e t e r  K o r h á l a  uzapanyiti 86. sztkvbeii foglalt birtokának végreli. elárverezése elrendeltetik s annak megtartására határnapul 1883. jau. hó 23-ának d. e. 10 órája Uzapanyitou a község házánál kitüzetik. mely liatáruappu azon

•  ■  l .  ! . * • # • »  ■  >  ■ •  1 . 0  •  <  •  \  á  i  —ingatlanok a kikiáltási áron alól is elfognak adatni. — Kikiáltási ár 672 frt. Vrverezniszándékozók kötelesek az árverésnek megkezdése előtt bánatpénzül a kikiáltási árnak 10%-át készpénzben a kiküldött kezébe letenni. A vételárnak % része 30 nap alatt, % része 60 nap alatt, 1 része 90 nap alatt árveréstől számítva 6% kamatokkal a rimaszombati kir. adóhivatalnál mint letéti pénztárnál lizeteneö lesz. — Az árverési feltételek a Rimaszom­bati kir. tkvi hatóságnál és az uzapanyiti község elöljáróságánál hivatalos órák alatt meg­tekinthetők. — Kir. tszék mint tkvi hatóság Rimaszombat, 1882. november 3-án.
Marton, kir. tszéki elnök.

r>8*4 Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság részéről köz-írr>Hirdetmény.57ß3is»*- — Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság részéről köz­hírré tétetik, miszerint n r i m a s z o m b a t i  t i i k a r é k p é n z t f i r  felperesnek 50o irt tőke s jár. és 8 frt 10 kr. jo ’ mlegi költségek iránti végrehajtási ügyében a végrehajtási árverés N z i k o r a  A n d r á s  J l i l i a l i k  szelezei 4. sztjkvbeu foglalt birtokára elrendel­tetik. s annak megtartására határnapul 1883. évi február hó 24-ik napjának d. e. 10 órája Szeleze községben a községházánál kitüzetik, mely határnapon azon ingatlanok a kikiáltási áron alól is elfognak adatni. ;— Kikiáltási ár — ház- és Gebeiekre — 160 frt és a kül- birtokra 946 frt 50 kr. — Árverezni szándékozók kötelesek az árverésnek megkezdése előtt bánatpénzül a kikiáltási árnak 10%-át készpénzben a kiküldött kezébe letenni. — Az árverési feltételek a rimaszombati kir. telekkönyvi hatóságnál és Szeleze község elöljáróságánál hivatalos órák alatt megtekinthetők. — Rimaszombati kir. tszék mint tkvi hatóság 1882. november hó 24-én. Marton, kir. tszéki elnök.

1 * 8 2  • - - - - - - - ..............................- ................................................................... ..............j  ........... ...........................................  ..................... y  ---------------------hírré tétetik, miszerint T i r » e h e r  I s t v A n  felperesnek 200 frt tóke és jár. s jelenle 6 frt 37 krban megállapított költségek iránti ügyében a végrehajtási árverés J I A r t o u  
A n d r á s  s/.károsi 2. visnyói 10. és a lél falusi 45. sztjkvbeu foglalt ingatlanaira elren­deltetik s annak megtartására határnapul 1883. évi február hó 20-dik napjának d. e. 10 órája 8zkároson kitüzetik, mely határnapon azon ingatlanok a kikiáltási áron alól is elfog­nak adatni. — Kikiáltási ár 12(H ) tn. — Árverezni szándékozók kötelesek az árverésnek megkezdése előtt bánatpénzül a kikiáltási árnak 5%,-at készpénzben a kiküldött kezébe letenni. — Az árverési feltételek a rimaszombati kir. tk\i hatóságnál, Szkáros és Felfalu községek elöljáróságánál hivatalos órák alatt megtekinthetők. — Rimaszombati kir. tszék mint tkvi hatóságnál, 18X2. november hó 28-án.
G O TJAH R

Marton, kir. tszéki elnök.
M Ö LLE R

Végeladás!Alólírott 1883. évi január havában a Siitheő-félc ház­ban lévő bolthelyiségéből kiImrozolkotlik, ennélfogva összes készletét: mely őszi, téli és nyári kész öltönyökből, kala­
pok és kelmékből áll, hallatlan olcsó áron elárusítaná ja.Felvállal megrendelők kivánatára az ünnepekre 24 óra alatt egész öltönyök előállítását, még Rimaszombatban nem hallott mesés olcsó áron!!!

f » ..íliO M  \mű aikaima tehát mindenkinek nálam olcsó, jó és tartós kelmékből készült ruhákkal mKérem a tisztelt közönséget, miszerint üzletemet minél számosabban látogatni és megrendeléseikkel szerencséltetni méltóztassanak.Rimaszombat, 1882. decz. 23.

(ezelőtt BROGLE I. és MÜLLER.)Első biiriiiprsti Triour. rosta leim*/, és gazdasági gépgyár
IIii< la |ieM ten : a J l a r g i l l i i t l  k ö z e l i b e n -Ajánlóik szolid szerkezetű és javí­tott gyártmányukat. mint ; T r i e n -  

r ö k  g a / .« Ia m íg  m á r a  : Jár-gány-esép logo pék. Szelelö-rosták. Ku- korieza-morzsolok. Szeeskavágók és Borsajtók. — li i i fö l ih 'g e w M e g e li  
m a l m o k  « z á m í i r a  : Ibipla mal­mok. Malom trieurlieiigerek. (iabona- osztályo zó hengerek. Koptatógépük.Daraválasztogépek. Tarátok I Delachc- rök) H a l ó m ­a t  k á t  r é ­s z e k  : u. rn.Transmissiók.Szíj kerekek.R o v t a i é -

ávr «*1 ;  •4 sóplőgépros- ták. Lisztheu- gersziták. Kop- tató-lemezel..
Ráspoly-len.e- zek stb.

1 - * Schönfeld B, férfiszabó. Á r j e g y z é k e k  k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n l t ?

Gyári raktár és képviselőség: Rimaszombatban SZOJKA 1
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Nyomatja és Kábely Miklós. Rimaszombat, 1882. (Losonczi-utcza 24. szám).




